
PERJANJIAN KERJA REI(ALIBRASI
RECALIBRATION E,MPLOYMENT CONTRACT

Perianiian kcria rni dibuat olch :-_"J* " " -

Thi:; Recalibrqtion Emplt4,ment Contrnct is nrtde b:, :

Nama Syarikatl
Contpany's ltlame

Nama Pengarah
Company l)irecior

No. IC / Paspor/
PassStrtrt l\iuruber

Alamat Syarikat
Companl;'s AcJdress

No. Telp Pejabat
OfJice Phone Nuntber

Email Syarikat
Contpottl,',s e-mail

Sektor
Secior

K}ryJ ENTERPRISE

SELVENTHIRAI{ VANGU

890812-10-5439

no.76-1b ,raya Ilarat business centre
jalan raya barat 41000 Klang

0163356864

s el..,en fa o.'rn ai !. c o m

Service

I<Irr)T.Tq N,{A TIT)

cs06s963

PAMEI(A,SAN, l9S9-04-20

RT/RW :000i000 DESA PF:LESANGCAR
I(ECAMATAN PEGANTEN

Jawa Timur

(" Selanj utnya din amakan PEMBER I K ERJA/EM PLOYER-") riengan

Nama Pekerja
In tlonesiutt Worker's N ame

No. Passport

Tempat&Tanggal Iahir
Place&Dote of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's ad.dress in Int{onesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

l{ama Suami/ Isteril Orang T'uai
tr!-ali/ Ahli Waris
Nome ol Httsbontli l4/ilb/ Peu"ent.s/

F ami I y i B e n e fi c icu'1,'.s

Nomor Telp i Hp (keluarga)
Fhone Nuntber o_f Fumiit,

Kabupaten Pamekasan

0169084367

MOH HASIM

+6281938737646

Wargancgara In doncsia, (selanj utnya dinamakan " PEKBRJA/WORKER-" ).

Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja

I
jr5,';{ i-{.j''#rt.ii s i/i'; i.:Itlii..i



1

berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang herlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Emplo.ver and Worker herebv ogree to enter into an Emplol,ment Controct, in act'ordance to the

Ma/r4,5i1s la**s cncl regulotirLns, with tlte./bllrnvin-g lermt {utll t'ontlitit-,ns"'

TEMPAT I{ERJAi WORI(PLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekcrja dalam jabatan scbagai/
The Employer shqll only emplol: Indoncsitt Migrant [4/arker

a,s:Cleaning Seyvice

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pen-rberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian Migrunt Worker shaii oni1, olloy'eri to r,r,ork y,ith Erupiolters
dt:no.76-1b ,ruya barat business centre
jalan raya barat 41000 Klung

MASA PERJAI.{JIAN I(ERJAI DURATION TTIE CONTRACT OF EMPLOYMEI\T

a. Jangka Waktr-r Perjanjian Kerja ini adalah 1 (sahr ) tahun sejak tanggal perjanjian kerla dengan
kcmungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The cfuration of this Emplownettt Contrac:t shall be -fbr i (one) years .irom the confinntttion cittte

ttf'the Emplovmertt Con.tract by both parties u,ith the possibility ofa moximum 1 (one) year
exien.sion bused on mutual egreenlent.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pember"i Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Sub.ject to mutttal consent qf the Emplover nnd Indonesian Migrant Worker, the Eruplo_yment

Contract ma,v be renewed at least 3 (three) months before expiration oJ-working visa.

o. Dalam hal Pcrjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan ripah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan memperlimban-qkan performa keria dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In tlte cose the Entployment Contrac{ is beittg renett,ed, the Emplol,er nla1,i yaise the nti.nimunr

w^ctg€s o./-the Intlonesian Migrant Wrtrker taking into ctccount tlre y,ork perfortnunce and tlte
tt-ttnl u,orking period of the lndonesian Migrant Il'r trker.

d. Pembahar-uan atau perpanjangan Perjanjian Kerja rvajibiharus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistenr yang diajukan oleh Pemberi
Kerja/nrajikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhuxya masa berlaku Pas Lawatan Kelja
Sementara (PLKS).

The renewal or extension of the Employment Contract shall he notified h,r, the Employer lo the
Indonesian Mission in Peninsttlar/Sabah/Sorarvak through the systemionline subruitted by the
Etnplover at least 2 (two) months befi;re tke expiration oJ'working vistt.

BATAS UMUR PEI(ERJAAN*/ WORI(ER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).
The age limit /br *-arker wln ccn wark in this Labor Recalibrc$ion pragrzm is st least 1B .vears old
and clepending on whether he/she passes the medical test (Fomema).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJAi WORKER'S RESP0IESIBILITIES

2.

3.

3
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5.

a-. Peherja harus sena,ntiasa menunjukkan mr-rtr-r kerja yang baik dan mema,tuhi semua ara-han yang
diberikan oleh PEMBEzu KERJA melalui perugas yang ditunjuk.
Workers have to alw'a,,*s clentonstrate good working qualiX, ctncl comply with all th.e instructians
given by the Ernplrii,er ihrougit ilte uppoirLied olficers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggrurgjawab
dan penuh dedikasi atas sesala tugas yang diberikan.
Workers are onll; allowed to work tvith this Employer or compaily and mtst be respon-rible and

Jirlh,, cledit'ated in all assigned task,s.

c. Peker,ia harr-ts selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PFMBER-I
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan seke{a dan masyarakat sekitar.
wot'kers must ahttays hehave politellt, courreoush; and respec4fitlly to Ewtplol'er.s or rhei,
r" ep r es en t ut it; es, c o I I e tt gu e s ctnd lh e s urr ourtdin g c o m nttut i tt, _

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect t/te cultut"e and custom,s o-f'the ktcql contmunity rmcl comply u,itlt
applicable laws and regulations in Malqtsia.

e. Pekerja hams trekerja sesr;ai dengan-la,batan dan tugasnya seperti yang tcre1ntnm dala-m kontrak
kerja dan Pas Lar.vatan Ke{a Sementara.
Entployees n'tust v,ork accorcling to their position and dnties as stated in the ernltloyment
contract and Teiiipot'ciri,ll'oi'k Visit Peiwit (PLKS)

f. Pekerja harus memaftihi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperli yang tertera di
dalam buku pcraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrarna syarikat
sesuai atllran yang berlaku di Malaysia.
Employees mttst comply v,ith all rules .yet by the compan\, as stated in the rutle book, worlcing
conditions and regulations ruade./br the c:om.pam., dormitor"l;, in accorclaruce with the ct.,oplicable
regulolions i n Malqtsin.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesarla pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Entplot:ees qre n.ot ctllowecl to bring their .families and a.re not allowecl to many fellow
entplot'ee {)r other.l'oreign v,orhers or lot:ol residen.ts wi.thout special permission.fiont the
Malays ian governn'tent-

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atar-r dikenakan tindakan DISIPI.IITT jika terl-rr-rkti melangga-r
perjanjian kcrja ataupun undan-e-unclang di Malaysia.
Emplo-vees muy be given sunctions or be subject to disciplinary action if'provenvioluting *-ork
agreements or layvs in fuialat,;;ia.

TUGAS DAN TANGGL}NG JAWAB MAJIICAI{ (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat se{iap
tanggal 7 pada buian berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay salaries and emplol,ee benefits ey-er)) ntotxtlx antl ruo lclter than
the 7th of tlze following month, along wi,th the prooJ'oJ'paytnent of the. monthfit salaryt, to the
worker's b ank accautxt.

b) Majikan wajib menguus perpanj angan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumrya.
Employer is obliged to arrange for an extension ol- the employment contract that is confirmed
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by tlze Emhas.s.:/Con-sulctte General o/ the Republic o{lndonesia every year {'th.e Eruplot,er at d
Emplol,ee agree to extent{ the working period as well ss the Temporattt Work Visit Permit
(PLKS) withi.n. 2 hvo) months prinr to the expiration oJ'the pret ious emplol,ment contract.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers {tre not allov,ed to employ the entplol,,ees other than their duties nnd work in
accardance vtith tlte work cotttra.ct an.d Te.rnporan Wrtrk Visit Perruit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
heselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Entployers mwst be responsible tu provide wolk tools and equipnrent Jbr the safbtv or v,orker,t,

Jree af'charge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakeryaan.
Employers are obligecl to provide opportunities Jbr workers to perforut v,orslip according to
their religion and adequate rest during working hours in accordanc:e with the l,falaltsian
Emplo,wnent Act.

0 Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebuh:han dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minirrrm perumahan dan
iasilitas pekeria 1 990.

Employers cu'e obligecl to provide accommodation or living qucu'ters fot' e.m.plo1'sss **ith basic
neecls-fticilities cts stated ht the Emplotee-t'Minimtrru Standard oJ tlousing, Ac:commodations
and Amenities Act I990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan sernua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tiriak ada pemotongan grjr atau ba,varan ;/ang
menjadi tanggungan pekerja.
Employers are required to puy the recalibration.lbe, lety, FOMEMA en{t ctii ctther rer:ulibration
program costs, and there are no salary deduction or Gn.y pav-ments v,hich sre lhe responsibility
oJ'the v,orkers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja datlatav- meminta pekerja un-tr:k
membayar semlla biaya pengur-usan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, 1evy.
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Emplol,gg5 rtre prohibi.led.from iletlucting workers'wages and/or asking yvorkers to pay aii
costs .fctr recalibration .fee, lev_v, processing, visas, FOMEMA ar any other costs tha.t must he
borne by the emplover.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Emplol,ers .)r (tny other pttrties are prohibited froru holding and keeping eruployees'p{t-csports

for an.v reusort.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majrkan srap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian danl atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Maiaysia.
Employ'ers must be responsible if the v,or*er does not y;ork in accordance with the job pasition
and Temporar.y lYork Visit Permit (PLKS), and the emplol,er,s are apt to a.cc€pt the legal
sanctions fbr violations o.f'the Immigration Act and/or the Malaysian Emploltment Act.

k) Majikan bertanggungjawab unfl:k menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atar-r Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Enrployers are responsihle .for paying oli the Jbreign worker's medical ex])enses if it is ttot

d
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seltled fu, the lbreign warker during tlte employment contro-ct period or Tempcraryt Work Visit

Permit (PLKS)

l) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji peke{a atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Emplovers are not allou,ed and. respon,sible.for ruat tleductirtg v,orkers' salerie,r ftsr all cost,s of
tlti s r eco libt' ati on pro gr ant.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan BesarlKonsuiat Jenderal Republik Indonesia. apabiia

pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Ernployers are responsible to palt for the costs oJ'refi,rning the.foreign worker to his/her area of
origin and report it to the Embas,sy/Consulate General of the Republic of Indone.sia, when it is
confirmed that he/she has a dan.gerous di.sease, an infectious disea-ce,illruess,, i.s t;ruable to work
ail1tr11sv", the emplovruten,t contrnct has ended., deceased, or Jitiled in the lc*ar recalibra.ti.on

program.

n) N{ajikan lrarus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedritaaan atar.r Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan

perpanjan-ean PLKS.
Emytiolters shctll cn'range the e:riertsion of ihe empioymeni contracl. to t/te Embeusl,iillnsuiuie
Generctl oJ' the Republic o-f' Irtdonesia if'both parties agree to extend the emplol;nlent contract
and it's prior to the proc:essirug of Tenporaru Worlc Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindr-rngan asuransi lainnya yang diw'ajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.

Emplol,gv5 are requi.red to enroll their employees in Perkeso, health Instrcmce ancl lndon.esian

BPJS Ketenagakerjaan or other insurance prcttectictn scherues mandated by the Alalaysian
-r a' : ,gut (rtttil(II I.lut .lur(t8tt wurA(t s.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (CON4) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak iulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak keija
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung rnajikan.
Employer mltst menilge and obtain a Check Out Memo (COl,{) ./ront Jahotcrn lruigr"esen

Mala1,5ia beJbre the Jbreign worker is rehtrned to hislher place of origtn in Indone,sict d'he/she
does not pa,gs the medical test (FOMEMA), warbing visa or f he/she campletes the employment
t'()tttt'{t('! hr[,,t'c tht'ettt! r,t PLK.\. tvith ol! relut'n t'ttsls b,Lrtre ht tha Etnr,!,Lt'et'.' './"' ""'t'"-'''

q) Majikan hams melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus prograra Rekalibrasi Tenaga Ker-ja ke Kedutaan BesariKonsulat Jenderal

Republik lndonesia.

Employer are required to report ever1, worker who passes or fails the medicctl test (FOMEMA)
nr-fails the Lobor Recnlihration prt)gram to the Embass,viConsulate General of'the Republic of
Ine{ane,si.a.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan,Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

nieninggal dunia.
Employers have to inJbrm the Embassy/Consttlate General oJ'the Republic o.f'lndonesia if-the
workers run ah-*a),, illness or pass {twa)).

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan

tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka

s



majikan harus bertanggung.lawab penuh tcrhadap pekerja selama berade .Ji Malaysia.

I.f-Emplq;er is.fitiled to report to the EmhassyiConsulate General of the Repulllic o.l'Indonesia

qf each w,orker ulho passes or.iails the RTK prograwl antl he/her is not returnetl to lildonesia,

then the Emltlo.ver must tuke rt.luil rcsponsii:ilitl; of the woriter v,lien heisite is in iv{ulu-v,tiu.

6.

8"

GAJI DAN MAI{FAAT/ SALA-R_Y A-ND BE}{EFITS

. Gaji per bultrn/Sa lan, per month

. Tunjanga,n ma,kanlrueul ollav,ance(i/ o.ny1

. Tunjangan kehadiranJattentlant alktu;ance(iJ" arty)

. Tirnjangan shilt pagilwttt'ting{i{ ot;')

Tunj an gan shifi sian-q/alie ru o on (if. anv )
. Tr-rnjangan shilt malaalni-qh.t{if ctn_y.)

RM 1500.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RLjt 0.00

7

WAKTT-J BEI{ERJA / WORI'ING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jaclwal kerjanya

diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Nlaiaysia.

Working hout's are I (eight) hctut's o day or maxirnum 45 (fi;rtv .live) liour.s ct v,eek ittd the w'ork

schedule is arrttnged by the conlpotlt in accordttnce with the il{ulaysiun Emplol'*rent Act.

CUTI TAIIT_INAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja

sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, sebagai berikut:
The Compatry shauld provide the employee with paid leave , paid annual leave or emergency leave in

accordance with the Malaysian Employment Act which is applicable tn Seruenanjung, Sabah dan

Sarawak, as follows:
. Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.
Emplayee is entitled to paid leave to return to Indonesia ctt his/her own expense wl'ren there is a

member of his/her ownfamily pcssed away.

. Jangka wallu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

The paid leave period is in accordance witlt the permission cnd discretion of the comparzy to

&

PERHITLIhiGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCLILATION

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, clengan

perhitungan rnengik-uti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Employee who v,orks oyertirue, tken the ot:ertinte v;ages will be paid basetl on tke calculctrions which

is i.n accordance with the Malqtsian Emplol,ment Act, as -follou;s:

a. Ordinary Rate ot'Pay (ORP) : Caji Bulanan

26

b- Hourlv Rate olPav (HRP) : ORP

Working Hour per f)ay

9"



10.

tltp ptttnlnt'tr,

Pekerja harus mengontjrmasi status keadaan terseblrt dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atall surat kematian/pemakaman kepada pihak penrsahaan.

The Warker must conJirnt the ernergeilL:y stotLrs by tielivering a telegratniietter inlbrming a.bout

the decectsed or a death certi.ficate to the companv.

FASILITAS/ F'ACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat men,vediakan asrama ,vang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di

asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
Tht' EtnLtlot'er fitrtsl ororide ec(ornmLt(lulitttt/r'orunlt'!y tlttrmilories tor ull litt'aisn trot'ket's.-'-r"J- """' r -""r'"' -"' ./ "a'

Hower-er, tlte Employer slxould malcing the rules snd conclitions applied to all residerzts li,-ing in
the said clormitories, which is in accordance lo the regulatiorus applicuble in Semenujtrng,
Srilta Ji antl Sara w, a k.

. Pekerja hanya dibenarkan tirggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan

dilarang tnenempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Warker is only ulletwed. to sta)) in the dormitnry- provided b), the comp(uly tmd are
prohibited fi'cntt ,gtcn,i.ng at other darmitont than wh,at ha.t been. tl.eterminetl.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga seinua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The l4/orker who lives in compuny dorrnitorl" is required to talre care o-/ all the ecluipment
provirlel, prerents itJrom last or any damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata klama pergaulan dan

pakaian selama berada di asrama.

The worker who I.ives in companv dormi.tory is requiretl to behave ancl moi.ntain his/her
social etiqtrette during their stcty at the dormitory.

. Penghuni asrama dilarang keras memba-wa teman. tamr-r a,taupun saudara kc asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The ttorket'is strictly prohibited.t'roru inviting fi'ieruds, guests or relative,s bac:k to the
,1 - I -l 1 I t' 1(lUl'll/lll()l l. It()lll lll(llL' Ull(l l('lllUlL'.

. Pekerja rvajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar aslama.

Dorntitor,,* re-tidents have to maintain the r:leanliness of their house and surrotLndings.

. . Pemberi kerjalmajikan akan memba,var tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Emplol:er yvill pq,./br the electt'ici11; crnd vt,ater bills fi'ee of charge occnrtling to the

lul a I ay,s i an r egai a ti on.

b. TRANPORTASI/TR.{I{SPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus rnenyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Emplol)et"s ere required to pravide transportation facilities -fitr Indone:siitn lt{igrant
l4lorkers ./ree oJ'ch.arge from the dormitorl; to the workplace and vice vet'sa, processing the

Worker's passport at the Embassv/Consnlate General o/ the Repr,blic Indonesia. medical check-
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up/trentruent ot the hospita!,s or t:linics, as l't:el! as wJ'teru .,rending Indcnesian A{igrunt !4./orkers
back honte to the oirports in Malaysia.

PERAWATAN MEDISIMEDICAI, TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak rnenyediakan lasilitas kiinik kesehatan maka Pekerja
hams dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dcngan iokasi kerja dan semua biaya
perawatan /pengobatan di tanggung ol eh pemberi kerj aimaj ikan.
For companie.v lhat do ruot provide heulth clinic facilities, the eruplover.; tllust gLrdren.tee thut
the vvarker is able to set treatrnent/metlicatiott at any heclth '/acitiiies cla,sest to the v,ork
locati.on and all the costs are borne lsy the (:otrlpuny.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja mcnyediakan dan menanggung biaya
perau,'atan dan pengobatan" Pembayaran pera.,vatan dan pengobatan akan ditanggung
scpenr"thnya olch pertsahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Sernenanjung, Sabah
dan Sarawak.

IJ'tlte worker gets sick and mttst be hospitalized, the ccmpunv has to prot:itle cncl bear the
treatment/medicatirtn costs. The treatment/medic:ation bill payntent y,ill lte fiill-y, horne b1, the
cot?xl)on); in rtccordance v,:ith the work regulations applicuble in Sernen{lrtjttitg, Saboh cnd
Sart$'ak.

1I. PENYELESAIAN SENGI(ETAIDISPUTE RESOTUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengerrian) antara pemberi
kerjaimajikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In tlte ev-ent o-f'a dispute befi,ve:en the Employer" and the Worker, the Jbllov,ing ntotters must be taken
into consideralion:

- Prhak pemberi kerja dan Peke4a akan bekerjasama melalui tnus)/awa1-ah r,rntuk- menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer arud Workers will wark tctgether through consultations to resolve the reloted
issues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Mala.vsia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
I-f necessa.ru, the Enzplol:er nxay request directions to the Ministry of Labot.and Imrnigration or
a.m' otller Malaysian government's clepartments or the- Erubassy/Cou-tulate General oJ- the
Repub{ic oJ' Indone,sia in Malaysia.

- Semua kcputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Llndang-Undang Malaysia dan
Kebij akan Kedutaan/Konsular Indonesia di Malaysia.
All decisions made must compltt with and follov, the lcnv,s oJ'Malaysi* antl policies front
Indonesian Mission in Llulaysia.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerjalPlKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Maiaysia (tindakan kriminai, lari dari perusahaan dan sebagainva). Pemberi
kerjslmajikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Employer has the right to cancel the working visa/PLKS ij'the workers a mistake yvhich t,iolotes
fuIalaysian laws (crimincl acts, running awat,.from the etnplover, etc)- The Emplol,er,ghall notifl ttte
Embassy/Consulate General oJ'tlte Republic o/'Indonesict itt Malaysia promptly.

L
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13.

14.

PERA LATAN KERJANryORKING f, QU IPMEI{T

' Pekerja rvajib menjaga dan menyimpan serta rnelawat dengan baik segaia peraiatan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplol:ee ntust keep, store uild take a goocl care o{ ul{ v,orking equipment provided b}, the
Entplol;er.

. Pekerja- a-kan mengembalikan scmua peralata-n bila, diara-hkan olch PEMBERi K-ERJA ata-r-r

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apaplln.
The Emploltee w'ill retL!.rn all v,orking equipment v,hen directed by the Emplover or upon the
ierntination of ernp|oynterii contract.fbr uny redsou.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila drperlukan.
Work unifurms are provided b.t, the compan)) if-needed

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannl,a berdasarkan undan_e-undang

Kerajaan Mala-vsia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau msak maka akan Pekerja harus
bertanggungiawab.
I4/ork equipment cmd work saJbty, equipment prot,idecl bt contpany su.ch as helntets, boots,
gloves, ancl are suitable.lor the.field of ,-vork in ac'cordartce v'ith the A.,Iaiatyian lutls. lf it's lost
or damaged deliberately or accidentally, it t+,ill be on the W'orkers re,sponsibility.

' Pekerj:r tidak ditrebank^an biaya pengantian peralatan iika peralatan tersebut surlah trdak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers ca.n not be charged .fbr equiltntent replcrr:enent if the ecpripment is no ktnger
,-tLitabielbr ttse unti is nol due ttt the w,orker's lau/t.

PEMBERJ{EI{TIAN PERJAI{JIAN I(ERJA/TERMINATION OF EMPT, OYMENT', T
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlak-u di Semenaniung, Sabah dan
Sarawak:

The Employers can cancel the Employment Corutract if the Worker violates the following
matters, according io the vvarking regulations applicable iru Semenaniung, Sahah and Sarawck:

' Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achieving the ievei ol work quaiitl, required by the Employer"

' Tidak mematuhi peraturan dan undang undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
F{tilure to comply w,ith the rule-t and, regulations set br the Employer

' Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat berhrgas.
Frequency oJ'not showing up for assignments and or being late for ussignments.

. Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjawab semasa bertugas.
Dishanest, careless or negligent and iruesponsible while on duty.

' Berkelakuan ataa menjalankan aktihtas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan,haal:a benda dan pengeluaran syarikat serta pekerj alain.
Behavittg or carr,ving oLfi any activities that threstens the harmony, welfare, property and
productiott of the campany and other workers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing company's or personal properly without permission-
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15. PENGHANTARAN PUI,ANC PEKERJA KE NEGAR.A ASAL
a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asai (place of

origin) di Indonesia disebabkan oieh Pekerja itu teiah habis masa kontrak kcrjar-r5ra, nreninggal
dunia dan kesalahan pemberi l<eria tidak memafuhi perjanjian kerja atau undangan-undang cli
Malaysia :

The Etnployer u,ill fiillv beor the travel e.xpense,\ o.f'returning the wor.kers to their. place o/'
origi.n in lndonesia v'hen one of'these conditit.xts trpplicable are the Emploltntent Coltract has
expired,the Worker is passed aw,av and the Employer's mistake or not ttltet,the erupfu,tjintelt
r:ontrar'! or Malaysian law's a.ncl regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
ncgara asal jika disebabkan menderita penyakit bcrat dan menular (HIV/AIOS. Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain sepefii yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia). dinyatakan
bersalah berdasarkan hrikum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial.pMengakhiri kontrak ke{a sebelum rnasa berlakunya selesai.Pemulansan disehabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentuhan oleh
syarikat r,valaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka rvaktu vang rvajar,
tnenprrndrrrkrn diri
Hov'erer, the Emplot,er will n.ot lte .financing the transportation costs o/' .fbreign workers
rettrrning to his/her colrntn' of origin, u,hen he/she strlfering .from serious and corntnttnicctble
diseuses' (HII.|AIDS, Hepctlitis B, STD, Tubercoiosis antl others confirittecl h); metiit,ui experts
in l4alaysia), .ftittnd guiltv under the criminal lavy,Having and being invoh;etl in social
issues,tennination the employrnent controct belore its validi7; period clue,repatriatiott cJue to the
.failttre to cartt' out ckfiies according to the level desiretl arul determinecl b1, lhe c()rytpa!ty-.
despite being given guidance and instntction as well as a rea.sonable periocl of- tinte,re,sign"

16. PENYELESAIAN SENGKETA I DISPUTE RESOLUTION
a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran indonesia wajib

diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
AW dispute arising beh,veen the Employet' and the {ndonesian Migt tzttt Worker shall be
resolved amicably through negotiation between parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka sa-lah satu atau kedua-
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja rneleka tersebut kepada
otoritas Maiaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Inclonesia di Malaysia ulltuk clilakrikan
mediasi, konsiiiasi, danlaiau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaktr di Maiaysia.
In the event there is no settlement on such dispute, one or both aJ- the aggriet;etl parties may

' N.{erekamk-an kartLt kehadira-n rr.'aktu kerja orang lain atar-r merlrinta, orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.
Helping other workers to recctrtl their timesheet carcl or having otlter workets to recorcl
h is t'h e i. ii nc e;s he e i c ;t r. d.

' Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat clan pekeqa syarikat
lainnva.
Contluctittg ttn);5osiol actit,ities that could dontoge tlte t:unparry',s or"otl,ter emplqtee's
images.

b'. Pihak majikan at:ru Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak- kerja sesrlai
peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung. Sabalr dan Sarawak.
The Emplot,er or Worket. ccu.L terminate ar canc:el lhe Entploltment Contrcrcl in acr:ot.dence io
the vtork reguitttioizs in.fi,ti"cc iir seruenanjung, soltnh anti surttwak.
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relbr their :lisptiti: i'eiileal. tc rlieir rekt{ion ci'tritpio.r;n'!€it! !c i,!t: ,;1.;:i'1,7tt'iutr ,\1it!t-i'.ritit

in ctct:rtrd*.ttce ,,r,ith tl;e g];jtiiccbIe la.,y,y it Mcr.luysict.

Semua isi perjanjian ke.{a ini teiah dibaca ole.h keriua pihak dan ditandatangani dengar: persaksian rii a::tara
PEKERJA dengan PEMBERI KER.JAMAJIKAN.
The entire cottlents o.f this Employmenl Contract have been read and signed by both po"rties, the WORKER
cnd th.e EMPLOYER.

P T, E,iBER I K ERJAIN{ A.I I li{!i- PEKER.!A

Ww V*b
Nama : SELVEi{THIR A.N VAhIGI j x- T/iT.1r

KontakNo : 01633568621 K1yJ U;rffinpmgp Tarikh : l g tL{*or'(. *ENU
No.TCtlhHHtrifih
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